
聖賀野紇哩縛大威怒王立成大神驗供養念誦儀軌法品 
【 唐－不空三藏法師譯版 】 

 
聖賀野紇哩縛大威怒王立成大神驗供養念誦儀軌法品卷上【轉譯於 18/5/2003】 
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 155. 
 
最勝根本真言 

Namah samanta vajr252m. Tadyath2, culu culu, vi-culu vi-culu, gh2taya 

mah2-bala sarva vighna-vin2yaka va7ab2-mukhe buddhaya hu3 pha6. 
 

Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 156. 
 
警覺一切如來真言 
O3, vajro ’dhi=6h2 h9m. 
 
禮東方阿閦如來等一切如來真言 

O3, sarva tath2gata p9jopa-sth2n2ya 2tman23 nir-y2tay2mi, sarva 

tath2gata vajrasattva adhi=6h2 sva-m2m. 
 

禮南方寶生如來等一切如來真言 

O3, sarva tath2gata p9j2 abhi=ekaya 2tman23 nir-y2tay2mi, sarva 

tath2gata vajra-ratna abhi=i#ca m23 tr2h. 
 

禮西方無量壽如來等一切如來真言 

O3, sarva tath2gata p9j2 pra-vartan2ya 2tman23 nir-y2tay2mi, sarva 

tath2gata vajra-dharma pra-vart2ya m23 hr1h. 
 

禮北方不空成就如來等一切如來真言 

O3, sarva tath2gata p9j2 karma5i 2tman23 nir-y2tay2mi, sarva 

tath2gata vajra-karma kuru m2m ah. 
 

大慈三摩地真言 

O3, mah2-maitr1ye sphara. 
 
大喜三摩地真言 

O3, 0uddha pra-moda sphara. 
 
 



大捨三摩地真言 

O3, mahopek=2 sphara. 
 
清淨真言【 誦三遍 】 

O3, svabh2va 0uddha, sarva dharma svabh2va 0uddho ’ham.  
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 157. 
 
佛三昧耶真言 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, tath2gatod-bhav2ya sv2h2. 
 
蓮花部三昧耶真言 

Nama` kamala-p25aye. O3, padmod-bhav2ya sv2h2. 
 
金剛部三昧耶真言 

Nama` samanta vajr252m. O3, vajrod-bhav2ya sv2h2. 
 
金剛明王最勝真言【 誦五遍 】 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, vajra-agni prad1pt2ya sv2h2. 
 
金剛輪菩薩真言【 誦七遍 】 

Namas triya-dhvik2n23 sarva tath2gat2n2m. O3, vi-r2ji vi-r2ji mah2-

cakra-vajri sata sata s2rate s2rate trayi trayi, vi-dhamani sa3-bha#jani 

tr2mati, siddha-agryatva3 sv2h2. 
 

金剛合掌真言 

O3, vajra-a#jali. 
 
金剛縛真言 

O3, vajra-bandha.  
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 158. 
 
摧十種惑障金剛縛真言 

O3, vajra-bandha tra6at.  
 
金剛遍入真言 

O3, vajra-2ve0a ah.  
 
金剛拳三昧耶真言 

O3, vajra-mu=6i bandh. 
 



三昧耶真言 

O3, samaya sattvam. 
 
大三昧耶真言 

O3, samaya ho` suratas tvam. 
 
蓮花三昧耶真言 

O3, vajra padma samayas tvam. 
 
召罪真言【 誦三遍 】 

O3, sarva p2pa 2kar=a5a vi-0odhana vajrasattva samaya hu3 pha6. 
 
摧罪真言【 誦三遍 】 

O3, vajra-bandha tra6at.  
 
三摩地真言 

O3, samadhi padme hr1h. 
 
定中禮佛真言 

O3, sarva tath2gata-p2da vandan23 karomi. 
 
通達心真言 

O3, citta prati-vedha3 karomi. 
 
菩提心真言 

O3, bodhi-cittam ut-p2day2mi. 
 
加持蓮花真言 

Om adhi=6h2-padma. 
 
引蓮花真言 

O3, sph2ra-padma. 
 
斂蓮花真言 

O3, sa3h2ra-padma.  
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 159. 
 
自身成本尊瑜伽真言 

O3, vajra-dharmo ’ham. 
 
加持自身四處真言【 一處各誦一遍 】 

O3, vajra-dharmo ’dhi=6h2 sva-m2m. 



佛寶冠灌頂真言 

O3, tath2gata-dharma h9m. 
 
蓮花鬘真言 

O3, padma-m2lin-dharma hr1h. 
 
金剛甲冑真言 

O3, vajra-kavaca vajre kuru, vajra vajra han. 
 
拍掌真言 

O3, padma tu=ya hoh. 
 
成就大香乳海真言 

O3, vimaloda-dhi h9m. 
 
成就寶山王真言 

Om, acala h9m. 
 
堅固地界真言【 誦三遍 】 

O3, k1li k1li vajra vajri-bh9r bandha bandha h93 pha6.  
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 160. 
 
金剛牆真言 

O3, s2ra s2ra vajra-pr2k2ra h93 pha6. 
 
大虛空藏供養真言 

O3, gagana sa3-bhava vajra hoh. 
 
轉法輪菩薩真言【 誦三遍 】 

O3, vajra-cakra h93, jy2 hu3 vadh hoh. 
 
手印：二手各作金剛拳，進力檀慧互鉤結。 

【一】以印置身前壇上，即成蓮花部母調伏大曼荼邏。 

【二】以印安於心上，即自身成大曼荼邏。 

【三】以印觸本尊像，彼像或畫或銅或素皆成大曼荼邏。 

【四】以印置身前空中，即滿虛空界成大曼荼邏。 
 
警覺一切聖眾真言【 誦三遍 】 

O3, y2hi 01ghra3 sugata 2-j#a vi-gh2ta, pra-5amitante vara sattva vi-

kram2 karo ’hi, sarv23 varad2 mah2-bal2 a-ca57ak2 sattva vi-0uddhi, 



k2rak2 tatre d2nti rayanti raya3, vi-raya3 vi-rayam a-ra-ra k4p2 maya 

sv2h2.   
 

蓮花部一百八名讚 

Jayatu m452la 0a{kha ja6a ke0aka r2ji dhara3 padma-varâ{ga ya=6i 

traya-netra sahasra-bhuja3, sa-tata namas-k4to ’pi vidy2-dhara deva-

ga5am, aham avalokite0vara gu5a3 sa-tata3 pra-5ata, padma r2ga 

nir-mala3, k2ma-r2gam uttama3, loka-n2tha vand2mi, sarva 0uddha. 

【 namas-k4to ’pi = namas-k4ta` api 】 
 

馬頭尊鉤真言 

O3, hayagr1va mah2-padma-a{ku0a 2-kar=aya 01ghra3, sarva padma-

kula samaya3 padma-a{kusa dhara hu3 jy2. 
 

Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 161. 
 
不空絹索菩薩真言 

Om, amogha padma-p20a krodha 2-kar=aya pra-ve0aya, mah2-

pa0upati yama varu5a kuvera brahma ve=a-dhara, padma-kula 

samay23 h93 h93 h93 h9m. 
 

蓮花鎖菩薩真言 

O3, padma spho6a bandha sarva padma-kula samay2 01ghra3 h93 

bandh. 
 

蓮花俱摩羅真言 

O3, =a5-mukha sanat-kum2ra ve=a-dhara padma-gha562ya 2-ve0aya, 

sarva padma-kula samay23 sarva mudr23 vandaya, sarva siddhayo 

me pra-yaccha padma-2ve0a ah.  
 

降三世威怒真言【 加持自身四處，一處誦一遍 】 
O3, 0umbha ni-0umbha hu3, g4h5a g4h5a hu3, g4h52paya hum,        

2-naya ho`, bhagavan vajra hu3 pha6.   

 



上方金剛網真言 

O3, vi-sphura5a rak=a vajra-pa#jara hu3 pha6. 
 
火院密縫真言【 誦三遍 】 

Om, asama-agni hu3 pha6. 
 
真實大三昧耶真言【 誦三遍 】 

O3, 0a3kale mah2-samaya3 sv2h2. 
 
獻閼伽水真言【 誦七遍 】 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, gagana samâsama sv2h2. 
 
獻花座真言【 誦七遍 】 

O3, vajra-kamala sv2h2. 
 
蓮華喜戲真言【 誦七遍 】 

O3, padma-l2se-r2gaya mah2-devi r2ga p9j2 samaya h9m.  
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 162. 
 
蓮花鬘真言 

O3, padma-m2le abhi=i#ca abhi=eka p9j2 samaya h9m. 
 
蓮花歌讚真言 

O3, padma g1te g2na g1te p9j2 samaye h9m. 
 
蓮花舞真言 

O3, padma-n4tya sarva p9j2 pra-vartana samaye h9m. 
 
蓮花焚香真言 

O3, padma dh9pa p9j2 samaye pra-hr2daya padma-kula dayite, mah2-

ga5ike padma-rati h9m. 
 

蓮花花供養真言 

O3, pu=pa p9j2 samaye padma-v20ini mah2-0r1ye padma-kula prati-

h2r1 sarva-artha3 s2dhaya h9m. 
 

蓮花燈燭真言 

O3, d1pa p9j2 samaye padma-kula sundar1, mah2-d9tya loka-sa3j#2ya 

padma-sarasvat1 h9m. 



蓮花塗香真言 

O3, gandha p9j2 samaye mah2-padma-kula ce6i kuru, sarva karm25i 

me padma siddhi h9m. 
 

普供養真言 

Nama` sarva buddha-bodhisattv2n23. Sarvath2 kham ud-gate sph2ra 

heman gaganaka3 sv2h2. 
 

本尊讚嘆 

O3, vajra-dharma su sattva-artha, vajra-padma su-0odhaka loke0vara, 

su vajra-ak=a vajra-netra namo ’stute. 
 

Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 163 
 
聖賀野紇哩縛大威怒王立成大神驗供養念誦儀軌法品卷下【轉譯於 25/5/2003】  
 
檀波羅密菩薩真言 

O3, bhagavati d2n2dhipate vi-s4jy2-p9raya d2 sv2h2.  
 
戒波羅密菩薩真言 

O3, 01la-dh2ri5i bhagavati h93 hah.  
 
忍辱波羅密菩薩真言 

O3, bhagavati k=2nti-dh2ri5i h93 pha6.  
 
精進波羅密菩薩真言 

O3, v1rya-kari h93 v1ryena sv2h2. 
 
禪波羅密菩薩真言 

O3, bhagavati sarva p2pa h2ri5i mah2-dhy2na h93 h93 pha6. 
 
般若波羅密菩薩真言 

O3, h4d-dh1 0r1 0ruta sm4ti vijaye sv2h2. 
 
方便波羅密菩薩真言 

O3, mah2 maitra-citte sv2h2. 
 
願波羅密菩薩真言 

O3, karu5i ha ha hasam. 
 
 



力波羅密菩薩真言 

O3, damani mudite h93 ha ha ha hu3 jy2. 
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 164. 
 
智波羅密菩薩真言 

O3, mama j#2na-kari h93 sv2h2. 
 
婆羅多羅童子真言 

Tadyath2, buddhi buddhi su-buddhi, indriya buddhi mame 0ukla3    

pra-mucyatu sv2h2. 
 

婆羅遮那童子真言 

Tadyath2, sara pra-sara, jaya vijaya vajra-ghora sa3-bhava, sa-patna 

gacchatu sv2h2. 
 

一髻羅剎童子真言 

Tadyath2, o3, sph1taya sph1taya sa3-jaya ehyehi parama-0uddha 

sattva mah2-k2ru5ika sv2h2. 
 

阿波羅底訶多童子真言 

O3, h4= triloka-vijaya amogha-p20a mah2-krodha-r2j2ya 4ddh2ya a-

pratihata hu3 hu3 pha6 sv2h2. 
 

難陀龍王真言【 nanda-n2ga-r2jan 】 

O3, mah2-0r1ye sv2h2. 
 
婆蘇計龍王真言【 v2suki-n2ga-r2jan 】 
O3, mah2-0vete sv2h2. 
 
德叉迦龍王真言【 tak=aka-n2ga-r2jan 】 

O3, si t2ro t2ro vijaye sv2h2. 
 
羯固吒迦龍王真言【 karko6aka-n2ga-r2ja 】 
O3, bhuja-ge bhujaga-pati s2dhane sv2h2. 
 
股摩龍王真言【 kumbha-k2la-n2ga-r2jan 】 

O3, ud-gati sphuru sv2h2. 
 
 



摩訶波陀摩龍王真言【 mah2-padma-n2ga-r2jan 】 
O3, sph1te jani sv2h2. 
 
商佉婆龍王真言【 0a{kha-p2lo-n2ga-r2jan 】 

O3, bh4ku6i vara-de gara-p2 sv2h2. 
 
鳩利迦龍王真言【 kulika-n2ga-r2jan 】 
O3, bhagavati bh4ku61 pra-d2ni pra-bh2vat1 sv2h2. 
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 165. 
 
自在天真言 

Nama` samanta buddh2n2m. >02n2ye sv2h2. 
 
帝釋天真言 

Om, indr2ya sv2h2. 
 
火天真言 

Om, agn2ye sv2h2. 
 
焰摩天真言 

O3, yam2ya sv2h2. 
 
羅剎天真言 

O3, nair4t1ye sv2h2.  
 
水天真言 

O3, varu52ya sv2h2. 
 
風天真言 

O3, v2yave sv2h2. 
 
毘沙門天真言 

O3, vai0rava52ya sv2h2. 
 
梵天真言 

O3, brahmane sv2h2. 
 
地天真言 

O3, p4thiv1ye sv2h2. 
 
日天真言 

Om, 2dity2ya sv2h2. 



月天真言 

O3, candr2ya sv2h2. 
 
聖者馬頭尊大威怒王大護身結界印及真言 

O3, pra-vikasita vajra-jvala-arci` sv2h2. 
 
聖者馬頭尊大威怒王大法身印真言 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, jy2na jy2na, m2tha m2tha, kh2da 

kh2da, hayagr1va hu3 pha6 sv2h2. 
 

聖者馬頭尊大威怒王大法心印真言 

Nama` samanta buddh2n2m. Am4tod-bhava h93 pha6 sv2h2. 
 
聖者馬頭尊大威怒王大法頭印真言 

Nama` samanta buddh2n23. Tadyath2, cakri-bh9, cakr2-k=ari bh9, 

cakra-padm2-k=ari bh9, amoghasya 0ira-agni pra-sanna gacchatu 

sv2h2. 
 

聖者馬頭尊大威怒王大法頂印真言 

Nama` samanta buddh2n23. _1r=a 4ddhi h93 pha6 sv2h2. 
 
聖者馬頭尊大威怒王大法口印真言 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, tiro-ru krodhaya h93 pha6 sv2h2. 
 
Start from Taisho Tripitaka volume-20 page 166. 
 
聖者馬頭尊大威怒王大法牙印真言 

Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Tadyath2, tra6at tra6at, math math, 

chida chida, bhida bhida, hu3 hu3, pha6 pha6 sv2h2. 
 

聖者馬頭尊大威怒王諸障噉食印真言 

Nama` samanta buddh2n23. Han hu3 kh2daya bha#jaya spho62ya 

sv2h2  
 

聖者馬頭尊大威怒王禁斷諸障銳刀印真言 

Nama` samanta buddh2n23. Tadyath2, hari hari, vi-h2ri vi-h2ri, sarva 

du=623 jambhay2mi, y2vad-granthana mu#ca me sv2h2  



聖者馬頭尊大威怒王大真言－隨誦成驗【 pa6hita-siddha p2pa6h1te 】 
Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Nama` sarva sattva vyasana gh2tine. 

Nama` sarva sattva bhaya mok=a-kar2ya. Namo vidy2-adhigata 

m9rtaye mah2-yoga-yogin1ye. Tasm2n namas-k4tv2 idam 2rya-

avalokite0vara mukhod-g1r5a3 vajra-ghora sa-bhaya3, hayagr1va-

n2ma-parama-h4daya3 m2-varta i=y2mi. A-bhaya3 sarva bh9t2n23 

yak=2n23 ca vi-n20aka ca amuka3, sarva k2rye523 vi-=a55a3 ca ni-

v2ra5a3, vi=an23 ca vi-n20ana3. Tadyath2, o3, dhak-lula dhak-lula, 

vi-lula vi-lula, sarva vi=a gh2taka. Jvalita-anala vi-sphuli{ga a66a-h2sa, 

kesara-sa6a 26opa pra-v4ddha vega, vajra-khura nir-gh2tana3. C2rita 

vasudh2-tala ni`-0v2sita hasita, m2rutot-k=ipta dhara5i-dhara. Pra-v4tta 

bh9ta-ga5a sa3-moha vik=obha5a-kara. Para-vidy2 sa3-bhak=a5a-

kara. Parama 02nti-kara. Budhya budhya bhagavan hayagr1va, kh2da 

kh2da para-mantra3, rak=a rak=a 2tman, mantra3 siddhi me dar02ya 

r9pam, 2-ve0a 2-ve0a, kula pi02ca sarva grahe=u apratihato-pama, 

vara vajra-da3=6ra kim-cir2yasi, ida3 du=6a-graha3, du=6a-pi02ca3, 

du=6a-ro=a3, du=6a-jvara3, du=6a-vi=am, 2-dhuna 2-dhuna, vi-dhuna  

vi-dhuna, m2tha m2tha, pra-m2tha pra-m2tha, tath2gata-j#2na-bal2ya, 

buddha-dharma-sa3gha anu-j#2ta3 karma me 01ghra3. Kuru kuru 

hayagr1vaya pha6. Vajra-khur2ya pha6. Vajra-da3=6rot-ka62ya pha6. 

Vajra-maya pha6. Para-mantra vi-n20an2ya pha6. Sarva grahoc-

chedana-kar2ya pha6. Sarva grahe=u apratihato-pam2ya pha6. Para-

vidy2 bhak=a5a-kar2ya pha6. Sarva bh1=2 nir-gh2tan2ya pha6. Sarva 

graha pi02ca-am1va 0aman2ya pha6. Va7av2-mukh2ya pha6. Bhavatu 

mama ahitai=in na=62, sarv23 va7av2-mukha ni-k4tt2ya pha6.        

Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 



mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya, 2-ve0a 2-ve0a hayagr1va 2-j#2payati 

sv2h2. 
 

加持念珠真言 

O3, vairocana-m2l2 sv2h2. 
 
千轉真言 

O3, vajra-guhya-j2p2 samaye h9m. 
 
蓮花部百字真言【 悉曇梵文一百個字 】 

O3, padmasattva samayam anu-p2laya, padmasattva tvenupa-di=6a 

d47ho me bhava, su-tu=yo me bhava, anu-rakto me bhava, su-pu=yo 

me bhava. Sarva siddhi3 me pra-yaccha. Sarva karma suca me citta-

0r1ya` kuru, h93 ha ha ha ha ho`, bhagavan sarva tath2gata padma 

mame mu#ca padm1-bhava mah2-samaya-sattva 2`.  
 

大慈悲真言 

Nama` samanta buddh2n23. Gav1 pra-dru h93 sv2h2. 
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聖觀自在菩薩大力威德馬首明王最勝心陀羅尼【 房山石經版 】 
Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Nama` sarva sattva vyasana gh2tine. 

Nama` sarva sattva vyasana har15i-kar2ya. Nama` sarva sattva 

bhayot-tara5a-kar2ya. Nama` sarva sattva bhaya pra0amana-kar2ya. 

Nama` sarva sattva vy2dhi cikitsana-kar2ya. Nama` sarva sattva 

bandhana chedana-kar2ya. Nama` sarva sattva du`kha` pra0amana-

kar2ya. Nama` sarva vidy2 andha-k2ra vidhamana-kar2ya. Nama` 

sarva vidy2 adhi-gata m9rtaye mah2-k2ru5ik2ya. Nama` sarva     

vidy2-r2ja pr2ptaye mah2-yoge0var2ya. Tasm2n namas-k4tv2 idam 

2rya-avalokite0vara mukhod-g1r5a3 4=i vidy2dhara deva n2ga yak=a 

r2k=asa preta pi02ca gandharva, candra 2ditya graha nak=atra 0akra 

brahma loka-p2la vi=5u mahe0vara skanda m2t4-ga5a namas-k4ta3 

hayagr1va-n2ma-parama-h4daya3-ma 2-varta i=y2mi. Sarva k2ma 

artha-s2dhaka3 0ubham 2-sakti3, sarva bh9t2n23 vi-=a55a3 ca vi-

gh2taka3, sarva du=62n23 damaka3. Tadyath2, o3, ta-lula, ta-lula,  

vi-lula vi-lula, sarva bh1=2 gh2taka, sarva bh9ta vi-dravaka. Jvalita-

anala vi-sphuli{ga a66a-h2sa, kesara-sa6a 26opa pra-v4ddha vega, vajra-

khura nir-gh2tana. C2rita vasudh2-tala ni`-0v2sita hasita, m2rutot-

k=ipta dhara5i-dhara. Pra-v4tta bh9ta-ga5a sa3-moha vik=obha5a-

kara. Para-vidy2 sa3bhak=a5a-kara. Parama 02nti-kara. Budhya 

budhya bhagavan hayagr1va, kh2da kh2da para-mantra, rak=a rak=a 

2tman, mantra3 siddhi3 me pra-ve0a pra-ve0a mama 01ghra3, dar0a 

r9pam 2-ve0a 2-ve0a, jvara pi02ca yak=a r2k=asa-ga523 sattva vi-

he6haka3, sarva grahe=u a-pratihato-pama vara vajra-da3=6ra ki3-

cir2yasi, ida3 du=6a graha3 du=6a pi02cevam 2-dhuna 2-dhuna, vi-

dhuna vi-dhuna ima3 ca du=6a sarpa, vai-sarpa, l9t2, gonasika, lali, 



v40cika-vi=a3, dhuna dhuna, vi-dhuna vi-dhuna, m2tha m2tha, pra-

m2tha pra-m2tha, nir-v2haya a-0ubha mantre5a. R2ga-vi=a3 maitr1 

mantre5a, dve=a-vi=a3 praj#2 mantre5a, moha-vi=a3 pudgala 

nair2tmya. Kle0a-2vara5a-vi=a3 dharma-nair2tmya mantre5a. J#eya-

2vara5a-vi=a3 buddha-dharma-sa3gha 2-j#2ya karma 01ghra3. Kuru 

kuru hayagr1v2ya pha6. Vajra-khur2ya pha6. Para-mantra vin20ana-

kar2ya pha6. Vajra-da3=6rot-ka6a bhairav2ya pha6. Sarva du=6a mantra 

vi-n20an2ya pha6. Sarva grahoc-chedana-kar2ya pha6. Sarva grahe=u 

apratihato-pam2ya pha6. Sarvatra apratihata karma5i pha6. Para-vidy2 

sa3-bhak=a52ya pha6. Va7av2-mukh2ya pha6. Sarva graha pi02ca-

am1va 0aman2ya pha6. Y2vat mama ahitai=in na=62, sarv23 va7av2-

mukhena ni-k4tt2ya pha6. Tami k25a0 ca me karm25i 01ghra3 kuru hu3 

hu3 hu3 pha6 pha6 pha6 sv2h2.   
 
注：兩版本比較之下，《房山石經》版本會比較圓滿。 
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注： 
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